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Link 8K Hardware Interface Designed di�erently: dual control buttons give you instant, e�ortless access to your 
mouse settings.

Link 8K 하드웨어 인터페이스 차별화된 설계: 듀얼 컨트롤 버튼을 통해 마우스 설정에 즉각적이고 손쉽게 접근할 수 있습니다.
Link 8K ハードウェアインターフェース 差別化された設計：デュアルコントロールボタンにより、マウスの設定に
即座に、かつ簡単にアクセスできます。
Link 8K 硬件接口 设计与众不同：双控制按钮让您可以即时、轻松地访问鼠标设置。
Link 8K Hardware-Schnittstelle Anders konzipiert: Zwei Steuerungstasten ermöglichen Ihnen den sofortigen und 
mühelosen Zugri� auf Ihre Mauseinstellungen.

Interfaz de hardware Link 8K Diseñada de forma diferente: los botones de control dual le brindan acceso 
instantáneo y sin esfuerzo a los ajustes de su ratón.

nterface matérielle Link 8K Conçue di�éremment : deux boutons de commande vous o�rent un accès 
instantané et sans e�ort aux paramètres de votre souris.

LINK 8K RECEIVER



마우스와 리시버의 무선 연결
마우스 바닥면 버튼을 3초간 길게 누르면 측면 LED가 3번 깜빡이며 전원이 켜집니다. LINK 8K 리시버를 PC에 연결하면 LED 2개가 
점등되며 즉시 무선 사용이 가능합니다. 최대 8KHz 성능 유지를 위해 리시버를 마우스와 최대한 가까운 곳에 배치해 주세요.

Wireless Connection of Mouse and Receiver
Press and hold the button on the bottom of the mouse for 3 seconds; the side LED will flash 3 times as the power turns 
on. Connect the LINK 8K Receiver to your PC, and when the 2 LEDs light up, the mouse is ready for immediate wireless 
use. Place the receiver as close to the mouse as possible to maintain maximum 8KHz performance.

EN

KR
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マウスとレシーバーのワイヤレス接続
マウス底面のボタンを3秒間長押しすると、サイドLEDが3回点滅して電源が入ります。 LINK 8Kレシー버をPCに接続し
、2つのLEDが点灯すればすぐにワイヤレスで使用可能です. 最大8KHzのパフォーマンスを維持するため、レシーバーは
できるだけマウスの近くに配置してください.

CN

DE

鼠标与接收器的无线连接
长按鼠标底部的按钮 3 秒，侧面 LED 灯将闪烁 3 次并开启电源。 将 LINK 8K 接收器插入电脑，当 2 个 LED 灯亮起时即可
立即无线使用。 为保持 8KHz 的最佳性能，请将接收器尽量靠近鼠标放置。

Kabellose Verbindung von Maus und Empfänger
Halten Sie die Taste an der Unterseite der Maus 3 Sekunden lang gedrückt; die seitliche LED blinkt beim Einschalten 3 
Mal. Schließen Sie den LINK 8K Empfänger an Ihren PC an. Wenn die 2 LEDs leuchten, ist die Maus sofort kabellos 
einsatzbereit. Platzieren Sie den Empfänger so nah wie möglich an der Maus, um die maximale 8KHz-Leistung 

Getting Started
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Conexión inalámbrica del ratón y el receptor
Mantenga presionado el botón en la parte inferior del ratón durante 3 segundos; el LED lateral parpadeará 3 veces 
al encenderse. Conecte el receptor LINK 8K a su PC. Cuando los 2 LED se iluminen, el ratón estará listo para su uso 
inalámbrico inmediato. Coloque el receptor lo más cerca posible del ratón para mantener el máximo rendimiento.

Connexion sans fil de la souris et du récepteur
Maintenez le bouton sous la souris enfoncé pendant 3 secondes ; la LED latérale clignotera 3 fois lors de la mise sous 
tension. Connectez le récepteur LINK 8K à votre PC. Lorsque les 2 LED s'allument, la souris est prête pour une utilisation 
sans fil immédiate. Placez le récepteur le plus près possible de la souris pour maintenir une performance 
maximale.performances optimales à 8KHz.máximo rendimiento de 8KHz.8KHz-Leistung beizubehalten.

For detailed instructions on how to use the Link 8K Receiver, please visit the Bibimbap web driver.
Link 8K 리시버 사용 방법에 대한 자세한 지침은 비빔밥(Bibimbap) 웹 드라이버를 방문하여 확인해 주십시오.
Link 8K レシーバーの使用方法に関する詳細な手順については、Bibimbap ウェブドライバーにアクセスしてください。
有关如何使用 Link 8K 接收器的详细说明，请访问 Bibimbap 网络驱动程序。
Detaillierte Anweisungen zur Verwendung des Link 8K Empfängers finden Sie im Bibimbap Web-Treiber.
Para obtener instrucciones detalladas sobre cómo utilizar el receptor Link 8K, visite el controlador web de Bibimbap.
Pour des instructions détaillées sur l'utilisation du récepteur Link 8K, veuillez consulter le pilote Web Bibimbap.
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비빔밥 웹 드라이버에 접속하여 링크 동글의 버튼 기능을 설정할 수 있습니다. 설정된 값은 링크 동글 하드웨어에 저장되며, 한 번 
설정한 후에는 웹 드라이버에 다시 접속하지 않아도 동글 버튼을 눌러 설정된 기능을 간편하게 사용할 수 있습니다.

You can configure the button functions of the Link dongle by accessing the Bibimbap web driver. The settings are 
saved directly to the Link dongle hardware, allowing you to easily and instantly use the configured functions by 
pressing the dongle buttons without having to reconnect to the web driver.

EN

KR

Bibimbapウェブドライバーにアクセスして、Linkレシーバーのボタン機能を設定できます。 設定値はレシーバー本体
に保存されるため、一度設定すればウェブドライバーに再接続することなく、レシーバーのボタンを押すだけで設定し
た機能を簡単にすぐ使用できます。

JP

您可以通过访问 Bibimbap 网络驱动程序来配置 Link 接收器的按钮功能。 设置值将保存至 Link 接收器硬件中，一旦设置
完成，无需再次访问网络驱动程序，只需按下接收器按钮即可轻松、即时地使用预设功能。

CN

Function Description bbb.pulsar.gg



Über den Bibimbap-Webtreiber können Sie die Tastenfunktionen des Link-Dongles konfigurieren. Die Einstellungen 
werden direkt in der Hardware des Link-Dongles gespeichert, sodass Sie die konfigurierten Funktionen durch Drücken 
der Dongle-Tasten einfach und sofort nutzen können, ohne den Webtreiber erneut aufrufen zu müssen.

DE

Puede configurar las funciones de los botones del dongle Link accediendo al controlador web Bibimbap. Los ajustes se 
guardan en el hardware del dongle Link, lo que le permite utilizar de forma sencilla e instantánea las funciones 
configuradas presionando los botones del dongle, sin tener que volver a conectarse al controlador web.

ES

Vous pouvez configurer les fonctions des boutons du dongle Link en accédant au pilote Web Bibimbap. Les paramètres 
sont enregistrés dans le matériel du dongle Link, vous permettant d'utiliser facilement et instantanément les fonctions 
configurées en appuyant sur les boutons du dongle, sans avoir à vous reconnecter au pilote Web.

FR

Function Button [Profile] 
The Function Button is set to Profile by default. Each press of the button cycles through Profiles 1 to 4 sequentially. By 
creating and setting your own profiles in Bibimbap, you can use the Link dongle features more conveniently.

EN
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1. Function Button [ Profile ]



Botón de función [Perfil] 
El valor predeterminado del botón de función está configurado como Perfil. Cada vez que se presiona el botón, se 
cambia secuencialmente entre los perfiles 1, 2, 3 y 4. Si crea y configura sus propios perfiles en Bibimbap, podrá utilizar 
las funciones del dongle Link de forma más cómoda.

ES

Funktionstaste [Profil]
TDie Funktionstaste ist standardmäßig auf „Profil“ eingestellt. Bei jedem Drücken der Taste wird nacheinander zwischen 
den Profilen 1 bis 4 gewechselt. Indem Sie in Bibimbap Ihre eigenen Profile erstellen und festlegen, können Sie die 
Funktionen des Link-Dongles noch komfortabler nutzen.

DE

Bouton de fonction [Profil] 
La valeur par défaut du bouton de fonction est définie sur Profil. Chaque pression sur le bouton permet de passer 
successivement des profils 1 à 4. En créant et en configurant vos propres profils dans Bibimbap, vous pouvez utiliser les 
fonctions du dongle Link plus facilement.

FR

펑션 버튼 [프로파일] 
펑션 버튼의 기본값은 프로파일로 설정되어 있습니다. 버튼을 누를 때마다 프로파일 1번부터 4번까지 순차적으로 
변경됩니다.비빔밥(Bibimbap)에서 나만의 프로파일을 만들어 설정하면 링크 동글의 기능을 더욱 편리하게 사용할 수 있습니다.

KR

ファンクションボタン [プロファイル]
ファンクションボタンの初期値はプロファイルに設定されています。 ボタンを押すごとに、プロファイル1から4まで順
番に切り替わります。 Bibimbapでお好みのプロファイルを作成して設定すれば、Linkレシーバーの機能をより便利に
活用できます。

JP

功能按钮 [配置文件]
功能按钮的默认值设置为“配置文件”。 每按一次按钮，将依次在配置文件 1 到 4 之间切换。 在 Bibimbap 中创建并设置自
己的配置文件，可以更方便地使用 Link 接收器的功能。

CN



선택한 프로파일에 따라 링크 동글 LED 색상이 실시간으로 변경되어 현재 설정을 즉시 확인할 수 있습니다.
프로파일 1: 블루 / 프로파일 2: 그린 / 프로파일 3: 옐로우 / 프로파일 4: 오렌지

The Link Dongle LED color changes in real-time based on the selected profile, allowing you to instantly verify your 
current settings. Profile 1: Blue / Profile 2: Green / Profile 3: Yellow / Profile 4: Orange
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KR

El color del LED del dongle Link cambia en tiempo real según el perfil seleccionado, lo que le permite confirmar el ajuste 
actual de forma inmediata. Perfil 1: Azul / Perfil 2: Verde / Perfil 3: Amarillo / Perfil 4: Naranja

ES

Die Farbe der Link-Dongle-LED ändert sich in Echtzeit basierend auf dem ausgewählten Profil, sodass Sie die aktuelle 
Einstellung sofort ablesen können. Profil 1: Blau / Profil 2: Grün / Profil 3: Gelb / Profil 4: Orang

DE

La couleur de la LED du dongle Link change en temps réel selon le profil sélectionné, vous permettant de vérifier 
instantanément votre réglage actuel. Profil 1 : Bleu / Profil 2 : Vert / Profil 3 : Jaune / Profil 4 : Orange

FR

選択したプロファイルに応じて、LinkドングルのLED色がリアルタイムで変化し、現在の設定を即座に確認できます。 
プロファイル 1: ブルー / プロファイル 2: グリーン / プロファイル 3: イエロー / プロファイル 4: オレンジ

JP

Link 接收器 (Dongle) 的 LED 颜色会根据所选配置文件实时变化，方便您即时确认当前设置。 配置文件 1: 蓝色 / 配置文件 
2: 绿色 / 配置文件 3: 黄色 / 配置文件 4: 橙色

CN

3. Function LED [ Profile ]
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펑션 버튼 [폴링레이트] 
비빔밥 웹 드라이버에서 펑션 버튼을 폴링레이트로 설정할 경우, 버튼을 누를 때마다 125Hz → 250Hz → 500Hz → 1KHz → 
2KHz  → 4KHz → 8KHz로 순차 변경됩니다. 변경 사항은 동글 LED를 통해 실시간으로 확인할 수 있습니다.

Function Button [Polling Rate]
When the Function button is assigned to Polling Rate via the Bibimbap Web Driver, each press cycles through: 125Hz → 
250Hz → 500Hz → 1KHz → 2KHz → 4KHz → 8KHz. These real-time adjustments are instantly confirmed via the dongle's 
LED indicator.
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KR

Funktionstaste [Polling-Rate]
Wenn die Funktionstaste über den Bibimbap-Webtreiber auf die Polling-Rate eingestellt ist, schaltet jeder Tastendruck 
die Rate sequenziell um: 125Hz → 250Hz → 500Hz → 1KHz → 2KHz → 4KHz → 8KHz. Die Änderungen können in Echtzeit 
über die Dongle-LED überprüft werden.

DE

ファンクションボタン [ポーリングレート]
Bibimbapウェブドライバーでファンクションボタンを「ポーリングレート」に設定すると、ボタンを押すごとに 
125Hz → 250Hz → 500Hz → 1KHz → 2KHz → 4KHz → 8KHz の順で切り替わります。設定の変更はドングルLEDを通
じてリアルタイムで確認可能です。

JP

功能键 [回报率]
通过 Bibimbap Web 驱动程序将功能键设置为“回报率”后，每按一次按键，回报率将按以下顺序循环切换：125Hz → 250Hz 
→ 500Hz → 1KHz → 2KHz → 4KHz → 8KHz。设置的更改可通过接收器 (Dongle) 的 LED 指示灯实时确认。

CN
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1. Function Button [ Polling Rate ]



펑션 버튼을 폴링레이트로 설정한 경우, 버튼을 누를 때마다 단계별로 동글 LED 색상이 실시간 변경되어 현재 설정을 즉시 확인할 수 
있습니다.

When the Function button is set to Polling Rate, the dongle's LED color changes in real-time with each press, allowing you 
to instantly verify the current setting.

EN

KR

ファンクションボタンをポーリングレートに設定した場合、ボタンを押すごとにドングルLEDの色がリアルタイムで変
化し、現在の設定を即座に確認できます。

JP

Botón de función [Tasa de sondeo]
Al configurar el botón de función en "Tasa de sondeo" (Polling Rate) mediante el controlador web Bibimbap, cada 
pulsación cambia la configuración de forma secuencial: 125Hz → 250Hz → 500Hz → 1KHz → 2KHz  → 4KHz → 8KHz. 
Los cambios se pueden confirmar en tiempo real a través del LED del dongle.

ES

Bouton de fonction [Taux de rapport]
Lorsque le bouton de fonction est configuré sur le Taux de rapport (Polling Rate) via le pilote Web Bibimbap, chaque 
pression fait défiler les réglages : 125Hz → 250Hz → 500Hz → 1KHz → 2KHz → 4KHz → 8KHz. Les modifications sont 
visibles en temps réel via l'indicateur LED du dongle.

FR

3. Function LED [ Polling Rate ]

3

125Hz 250Hz 500Hz 1KHz 2KHz 4KHz 8KHz→ → → → → →



Wenn die Funktionstaste auf die Polling-Rate eingestellt ist, ändert sich die Farbe der Dongle-LED bei jedem Tastendruck 
in Echtzeit, sodass Sie die aktuelle Einstellung sofort ablesen können.

DE

Al configurar el botón de función en la tasa de sondeo, el color del LED del dongle cambia en tiempo real con cada 
pulsación, lo que le permite confirmar el ajuste actual de forma inmediata.

ES

Lorsque le bouton de fonction est réglé sur le taux de rapport, la couleur de la LED du dongle change en temps réel à 
chaque pression, vous permettant de vérifier instantanément le réglage actuel.

FR

将功能键设置为回报率后，每按一次按键，接收器 (Dongle) 的 LED 颜色都会实时变化，方便您即时确认当前设置。
CN

펑션 버튼 [LOD] 
LOD는 마우스를 바닥에서 들어 올렸을 때 센서가 바닥을 인식하여 움직임을 멈추는 높이입니다. LOD가 낮으면 마우스를 살짝만 
들어도 커서가 즉시 멈춥니다. 펑션 버튼을 LOD로 설정할 경우, 버튼을 누를 때마다 0.7mm, 1mm, 2mm로 순차 변경됩니다.

Function Button [LOD]
LOD is the height at which the sensor stops tracking when the mouse is lifted from the surface. A lower LOD ensures the 
cursor stops moving even with a slight lift. When the Function button is set to LOD, the setting cycles through 0.7mm, 
1mm, and 2mm.

EN
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Botón de función [LOD]
El LOD (Distancia de levantamiento) es la altura a la que el sensor deja de reconocer la superficie cuando se levanta el 
ratón. Un LOD bajo garantiza que el cursor deje de moverse incluso con un ligero levantamiento. Al configurar el botón 
de función en LOD, el ajuste cambia secuencialmente entre 0,7 mm, 1 mm y 2 mm.

ES

Bouton de fonction [LOD]
La LOD (Distance de soulèvement) est la hauteur à laquelle le capteur cesse de détecter la surface lorsque la souris est 
soulevée. Une LOD basse permet d'arrêter le curseur même avec un léger soulèvement. Lorsque le bouton de fonction 
est réglé sur LOD, chaque pression fait défiler les paliers 0,7 mm, 1 mm et 2 mm.

FR

Funktionstaste [LOD]
Die LOD (Lift-O� Distance) ist die Höhe, bei der der Sensor aufhört zu reagieren, wenn die Maus von der Oberfläche 
angehoben wird. Eine niedrige LOD sorgt dafür, dass der Cursor bereits bei geringem Anheben stoppt. Wenn die 
Funktionstaste auf LOD eingestellt ist, wechselt der Wert sequenziell zwischen 0,7 mm, 1 mm und 2 mm.

DE

ファンクションボタン [LOD]
LODとは、マウスを接地面から持ち上げた際に、センサーが反応を停止する高さのことです。LODが低いと、マウスを
わずかに浮かせただけでカーソルの動きが止まります。ファンクションボタンをLODに設定すると、押すごとに 0.7mm
、1mm、2mm へと順次切り替わります。

JP

功能键 [LOD]
LOD（静默距离）是指将鼠标从桌面抬起时，传感器停止识别并中断光标移动的高度。LOD 越低，鼠标只需轻微抬起，光标
就会停止移动。将功能键设置为 LOD 后，每按一次即可在 0.7mm、1mm、2mm 之间循环切换。

CN

3. Function LED [ LOD ]
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0.7mm 1mm 2mm→ →



LOD 설정 단계에 따라 링크 동글 LED 색상이 실시간으로 변경되어 현재 설정을 즉시 확인할 수 있습니다.

The Link Dongle LED color changes in real-time according to the LOD setting, allowing you to instantly verify your 
current configuration.

EN

KR

LODの設定段階に応じてLinkドングルのLED色がリアルタイムで変化し、現在の設定を即座に確認できます。
JP

Die Farbe der Link-Dongle-LED ändert sich in Echtzeit je nach LOD-Stufe, sodass Sie die aktuelle Einstellung sofort 
ablesen können.

DE

El color del LED del dongle Link cambia en tiempo real según el nivel de ajuste de LOD, lo que le permite confirmar la 
configuración actual de forma inmediata.

ES

La couleur de la LED du dongle Link change en temps réel selon le palier de LOD défini, vous permettant de vérifier 
instantanément votre réglage actuel.

FR

接收器 (Dongle) 的 LED 颜色会根据 LOD 设置档位实时变化，方便您即时确认当前状态。
CN
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1. Function Button [ Debounce Time ]



Botón de función [Tiempo de rebote]
El tiempo de rebote controla el ruido eléctrico al hacer clic para evitar errores de doble clic y mejorar la precisión. 
Valores más bajos ofrecen una respuesta más rápida, pero pueden causar doble clic accidental. Al asignarlo al botón 
de función, cada pulsación cambia el tiempo secuencialmente de 0 ms a 18 ms.

ES

Funktionstaste [Entprellzeit]
Die Entprellzeit steuert das elektrische Rauschen beim Klicken, um Doppelklick-Fehler zu vermeiden und die Präzision zu 
erhöhen. Niedrigere Werte ermöglichen schnellere Reaktionen, können jedoch zu ungewollten Doppelklicks führen. Bei 
Belegung der Funktionstaste wechselt der Wert bei jedem Druck sequenziell von 0 ms bis 18 ms.

DE

Bouton de fonction [Temps de rebond]
Le temps de rebond contrôle le bruit résiduel lors du clic pour éviter les erreurs de double-clic et améliorer la précision. 
Un réglage plus bas accélère la réponse, mais peut provoquer des doubles clics. Configuré sur le bouton de fonction, 
chaque pression modifie le temps de 0 ms à 18 ms de manière séquentielle.

FR

ファンクションボタン [デバウンスタイム]
デバウンスタイムは、クリック時の微細なノイズを制御してダブルクリック誤動作を防止し、正確性を高める設定です
。数値が低いほど反応は速くなりますが、チャタリングが発生しやすくなります。ファンクションボタンに設定すると
、押すごとに0msから18msまで順次切り替わります。

JP

功能键 [去抖动时间]
通过 Bibimbap Web 驱动程序将功能键设置为“回报率”后，每按一次按键，回报率将按以下顺序循环切换：125Hz → 250Hz 
去抖动时间通过控制点击时的微小噪声来防止双击错误，并提高点击准确性。数值越低，响应速度越快，但可能会出现双击
现象。设置为功能键后，每按一次即可在 0ms 至 18ms 之间循环切换。

CN

펑션 버튼 [디바운스타임] 
디바운스 타임은 클릭 시 발생하는 미세한 노이즈를 제어해 더블 클릭 오류를 방지하고 정확도를 높이는 설정입니다. 수치가 낮을수록 
반응은 빨라지지만 더블 클릭 현상이 생길 수 있습니다. 펑션 버튼으로 설정 시 버튼을 누를 때마다 0ms에서 18ms까지 순차적으로 
변경됩니다.

Function Button [Debounce Time]
Debounce Time prevents double-click errors and ensures accuracy by filtering out electrical noise. Lower values 
provide faster response times but may increase the risk of double-clicking. When assigned to the Function button, each 
press cycles the debounce time from 0ms to 18ms.

EN

KR



Bei jedem Tastendruck erhöht sich die Entprellzeit (Debounce Time) in Schritten von 1 ms von 0 ms bis 18 ms und 
durchläuft insgesamt 19 Stufen. Dementsprechend wechselt die LED durch 7 Farbstufen und zykliert synchron mit den 
Einstellungen der Entprellzeit.

DE

Cada pulsación del botón aumenta el tiempo de rebote (Debounce Time) de 0 ms a 18 ms en incrementos de 1 ms, 
completando un ciclo de 19 etapas. En consecuencia, el LED cambia a través de 7 etapas de color, ciclando en 
sincronía con los ajustes del tiempo de rebote.

ES

Chaque pression sur le bouton augmente le temps de rebond (Debounce Time) de 0 ms à 18 ms par paliers de 1 ms, 
selon un cycle de 19 étapes. En conséquence, la LED change selon 7 couleurs di�érentes, défilant en synchronisation 
avec les réglages du temps de rebond.

FR

每按一次按钮，去抖动时间（Debounce Time）将以 1ms 为单位从 0ms 增加到 18ms，共 19 个阶段循环切换。与此同
时，LED 灯将在 7 种颜色间变化，随去抖动时间阶段同步循环。

CN

버튼을 누를 때마다 디바운스 타임은 0ms부터 18ms까지 1ms 단위로 증가하며 총 19단계로 순환됩니다. 이에 맞춰 LED는 7단계 
색상으로 변화하여 디바운스 타임 단계와 함께 순환됩니다.

Each press of the button increases the debounce time from 0ms to 18ms in 1ms increments, cycling through a total of 19 
stages. Accordingly, the LED changes through 7 color stages, cycling in sync with the debounce time settings.

EN

KR

ボタンを押すごとにデバウンスタイムが0msから18msまで1ms単位で増加し、計19段階でサイクルします。これに合
わせてLEDは7色のカラーに変化し、デバウンスタイムの段階とともにサイクルします。

JP

3. Function LED [ Debounce Time ]
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1. Function Button [ Motion Sync ] [ Turbo Mode ]

Funktionstaste [Motion Sync], [Turbo-Modus]
Konfigurieren Sie Motion Sync und den Turbo-Modus über den Bibimbap Web Driver. Der Turbo-Modus läuft mit festen 
20.000 FPS, um Mikro-Verzögerungen zu eliminieren und sofortiges, flüssiges Aiming ab dem ersten Pixel zu 
ermöglichen. Er bietet konsistentes Tracking und Präzision für kompetitive Umgebungen.

DE

ファンクションボタン [モーションシンク], [ターボモード]
Bibimbapウェブドライバーでモーションシンクとターボモードの設定が可能です。ターボモードは固定20,000 FPSで作
動し、初動の微細な遅延を排除することで、動き出しから即座に滑らかなエイミングを実現します。競技シーンに最適な
、一貫したトラッキングと精密な操作を提供します。。

JP

功能键 [同步传输 (Motion Sync)], [Turbo 模式]
可在 Bibimbap Web 驱动程序中设置同步传输和 Turbo 模式。Turbo 模式以固定的 20,000 FPS 运行，消除初始微延迟，确
保从首个像素起即实现疾速平滑的瞄准。无论何种设置，都能为您提供稳定且精准的追踪性能。

CN

펑션 버튼 [모션싱크], [터보모드] 
비빔밥 웹 드라이버에서 모션 싱크와 터보 모드(20K)를 설정할 수 있습니다. 터보 모드는 고정 20,000 FPS로 작동하여 초기 미세 
지연을 제거하고, 첫 움직임부터 즉각적이고 부드러운 에이밍을 제공합니다.

KR

Function Button [Motion Sync], [Turbo Mode]
Configure Motion Sync and Turbo Mode via the Bibimbap Web Driver. Turbo Mode runs at a fixed 20,000 FPS to 
eliminate micro-delays, ensuring instant and smooth aiming from the very first pixel. It provides consistent tracking and 
precision optimized for competitive gaming.

EN
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Botón de función [Motion Sync], [Modo Turbo]
Configure Motion Sync y el Modo Turbo mediante el controlador web Bibimbap. El Modo Turbo funciona a 20,000 FPS 
fijos para eliminar micro-retrasos, permitiendo un apuntado rápido y fluido desde el primer píxel. Ofrece un seguimiento 
constante y una precisión optimizada para entornos competitivos.

ES

Bouton de fonction [Motion Sync], [Mode Turbo]
Configurez le Motion Sync et le Mode Turbo via le pilote Web Bibimbap. Le Mode Turbo fonctionne à un taux fixe de 20 
000 FPS pour éliminer les micro-délais, garantissant une visée fluide et instantanée dès le premier pixel. Il o�re un suivi 
constant et une précision optimisée pour la compétition.

FR

OFFON

OFFON

비빔밥 웹 드라이버에서 모션 싱크와 터보 모드를 설정할 수 있습니다.
  ·  터보 모드 (ON): 초록색 LED 점등   ·   모션 싱크 (ON): 파란색 LED 점등   ·   기능 비활성화 (OFF): 화이트 LED 점등

Configure Motion Sync and Turbo Mode in the Bibimbap Web Driver.
  ·  Turbo Mode (ON): Green LED   ·   Motion Sync (ON): Blue LED   ·   OFF: White LED

EN
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3. Function LED [ Motion Sync ] [ Turbo Mode ]
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Motion Sync LED



DE

Configure Motion Sync y el Modo Turbo en el controlador web Bibimbap.
 ·  Modo Turbo (ON): LED verde encendido   ·   Motion Sync (ON): LED azul encendido   ·   Función desactivada (OFF): LED 
blanco encendido

ES

Configurez le Motion Sync et le Mode Turbo dans le pilote Web Bibimbap.
 ·  Mode Turbo (ON) : LED verte allumée   ·   Motion Sync (ON) : LED bleue allumée   ·   Fonction désactivée (OFF) : LED 
blanche allumée

FR

可在 Bibimbap Web 驱动程序中设置同步传输 (Motion Sync) 与 Turbo 模式。。
 ·  Turbo 模式 (开启): 绿色 LED 亮起   ·   同步传输 (开启): 蓝色 LED 亮起   ·   功能关闭 (关闭): 白色 LED 亮起

Bibimbapウェブドライバーでモーションシンクとターボモードを設定できます。
 ·  ターボモード (ON): 緑色LED点灯   ·   モーションシンク (ON): 青色LED点灯   ·   機能OFF: ホワイトLED点灯

Konfigurieren Sie Motion Sync und den Turbo-Modus im Bibimbap Web Driver.
 ·  Turbo-Modus (ON): Grüne LED leuchtet   ·   Motion Sync (ON): Blaue LED leuchtet   ·   Funktion deaktiviert (OFF): Weiße 
LED leuchtet

JP

CN



DPI 버튼
DPI 버튼을 누를 때마다 400에서 12,800까지 총 6단계의 DPI 레벨이 순차적으로 전환됩니다. DPI 전환 기능을 비활성화하려면 
비빔밥(Bibimbap) 웹 드라이버에서 레벨 수를 1단계로 설정하십시오. 설정된 DPI 레벨에 맞춰 동글의 LED 색상이 실시간으로 
변경되어 현재 상태를 즉시 확인할 수 있습니다.

DPI Button
Press the DPI button to cycle through 6 DPI levels from 400 to 12,800. To disable the DPI switching function, set the 
number of levels to 1 in the Bibimbap Web Driver. The dongle’s LED color changes in real-time according to the DPI level, 
allowing you to instantly verify your current setting.
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2. DPI Button

DPI BUTTON

4. DPI LED
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Botón de DPI
Pulse el botón DPI para cambiar secuencialmente entre los 6 niveles de DPI desde 400 hasta 12,800. Para desactivar la 
función de cambio de DPI, ajuste el número de niveles a 1 en el controlador web Bibimbap. El color del LED del dongle 
cambia en tiempo real según el nivel de DPI, lo que le permite confirmar el ajuste actual de forma inmediata.

ES

Bouton DPI
Appuyez sur le bouton DPI pour faire défiler les 6 niveaux de DPI de 400 à 12 800. Pour désactiver la fonction de 
changement de DPI, réglez le nombre de niveaux sur 1 via le pilote Web Bibimbap. La couleur de la LED du dongle 
change en temps réel selon le niveau de DPI, vous permettant de vérifier instantanément votre réglage actuel.

FR

DPI-Taste
Drücken Sie die DPI-Taste, um durch insgesamt 6 Stufen von 400 bis 12.800 DPI zu schalten. Um die 
DPI-Umschaltfunktion zu deaktivieren, setzen Sie die Stufenanzahl im Bibimbap-Webtreiber auf 1. Die Farbe der 
Dongle-LED ändert sich je nach DPI-Stufe in Echtzeit, sodass Sie die aktuelle Einstellung sofort ablesen können.

DE

DPIボタン
DPIボタンを押すことで、400から12,800まで計6段階のDPIを順次切り替え可能です。DPI切り替え機能を無効にするに
は、Bibimbapウェブドライバーでステップ数を「1」に設定してください。DPIレベルに応じてドングルLEDの色がリ
アルタイムで変化し、現在の設定を即座に確認できます。

JP

DPI 键
通过按下 DPI 键，可以循环切换从 400 到 12,800 的共 6 档 DPI。如需关闭 DPI 切换功能，请在 Bibimbap Web 驱动程序中
将档位设置为 1。接收器 (Dongle) 的 LED 颜色会根据 DPI 档位实时变化，方便您即时确认当前设置。

CN



비빔밥 웹 드라이버에서 펑션&DPI LED 온/오프 제어를 통해 링크 동글의 LED를 끄고 켤 수 있습니다.

Toggle the Function & DPI LED setting in the Bibimbap Web Driver to turn the Link Dongle LED on or o�.
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Bibimbapウェブドライバーの「ファンクション&DPI LED」制御**により、LinkドングルのLEDを点灯・消灯させるこ
とができます。

JP

Über die Funktion- & DPI-LED-Steuerung im Bibimbap Web Driver lässt sich die LED des Link-Dongles ein- und 
ausschalten.

DE

Puede encender o apagar el LED del dongle Link mediante el control de LED de Función y DPI en el controlador web 
Bibimbap.

ES

Activez ou désactivez la LED du dongle Link via la commande « LED Fonction & DPI » dans le pilote Web Bibimbap.

FR

可通过 Bibimbap Web 驱动程序中的 “功能与 DPI LED 开关” 来开启或关闭 Link 接收器 (Dongle) 的 LED。
CN

Function & DPI LED
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FUNCTION & DPI LED




